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M #i
A H $R AT SRR - 2011 LR FR R T =
1. ARHEZUH S BR CE — L R B B AN B R, A E HA S
2. RERETFIRNIIE, OSSR RIEE A H AR TS JIS, (¢
RS R EEEL GB 5 BIGS 5 —%,
3,001, fEER) RIS AR AR SR, B T2 0 DRSS E SR R ke R
BB SR
4. TEIRE R T IREASES, SoaRa% AN M T iR A S L [ RS . G I RRCAR P e e
18 H AR B N7 1 EER B ZE P (W A H S8R . Webcat Plus i3 —ffuh LA S A& 2], ABKEA
“Webcat” 2R=aR, oF, [ ] WARRER.
5. TWR9E) BBtk PEsl, HEdmor T ¢
[HATA] FREs (FTTE) TEAy (ESA). ol © B
[essstan—C] FE4 (TTHE) Nasch) iS4 & (%) @ H.
[EfT RG] FHA (FTHE) Ttk WEd TE4. EE4) H HHoh
HRbCRE:,
[(BfiamsC] #FH&4 (BRHME) THRC4 M, REA,
6. AHBMIEMARE, EiE, BR8N, DEANESMRGENTH#R, BUYAEHHER
FHEIE,

(R ER AR E LIRS TE)

British Libraly: BL

Bibliotheque Nationale de France: BN

School of Oriental and African Studies, University of London: SOAS

Institut National des Langues et Civilisations Orientales: INALCO

The Institute of Oriental Manuscripts of the Russian Academy of Sciences: [OMRAS

Cambridge University Libraly: Cambridge



139

MEAHERREEE R R ST SCE H 8 (J0F%)

Oxford University Libraly: Oxford
Missionar der Baseler Gesellschaft: Basel
Bibliotheca Apostolica Vaticana: BV
Biblioteca Casanatense: Casanatense
National Library of Australia: NL of Australia
FRPESCH ©

KPR A « KB

Bl EEA - BEE

PIRESCHE = IFE
FOERERESALWTSERT © BOCHT
HEBRER N SCRIEDESERT © ASChE
BEME R BB IE S« E
HURRARERSCEREE © HURX

PR RERSCERTL « AL
BRI S E A B
HAREERE AR

rh B SRR SCERRITSERT ¢ SCERAT
Bl R S I - RS

bimEEAE i
N T B S5 A - AT
WHLAAE SR © @
AHREMEF A « ALK
HEREBEER - HH
FEIARKREEE © AK
AEHU e Y Be A ¢ ALt
Bz e A e R A - B ALk
Lt be i SE AR B e AT S AR E SR A - TR
X H AR AR E ] BE A4S — ] Webcat Plus (1905



140
SCHF 21 No. 31

1. B

Milne, William. (1820) Retrospect of the first ten years of the Protestant Mission to China.
Malacca: Anglo-Chinese Press.

Wylie, Alexander. (1867) Memorials of Protestant missionaries to the Chinese. Shanghai: American
Presbyterian Mission Press.

Wylie, Alexander. (1876) Catalogue of publications by Protestant missionaries in China. (“Wylie’s
List”) Note: No copy of could be found, but it was quoted by Darlow and Moule and it was
decided to accept their use of its numbering as correct.

Wylie, Alexander. (1867) Chinese Researchers. Shanghai: Alexander Wylie Missionary.

Mclntosh, Gilbert. (1907) China Centenary Missionary Conference. Shanghai.

Latourette, Kenneth. Scott. (1929) 4 History of Christian missions in China. London: Society for
Promoting Christian Knowledge.

Garnier, A. J. (1933) Chinese Version of the Bible. Shanghai: Christian Literature Society.

Pfister, Louis. (1932, 1934) Notices Biographiques et Bibliographiquessur Les Jesuites de
L’ancienne Mission de Chine 1552—1773. Chang-hai |2} : Imprimerie de la Mission
Catholique.

Broombhall, Marshall. (1934) The bible in China. London: China Inland Misson.

Garnier, A. J. (1934) Chinese versions of the Bible. |- . Christian Literature Society.

Dehergne, Joseph. (1973) Répertoire des Jésuites de Chine de 1552—1800. Roma, Paris: listitutum
Historicum Letouzey & Ané.

Nida, Eugene. A. (1973) The Book of thousand Tongues. London and New York: United Bible
Societies.

Bz (1932,1934) TEFERERG LIELEFHy (B ) dbst: hEEER (1995).

FrR SR (1940) MEEEEEEEE ) DGR AR SRMIE) B0 - SHHE S,

REEFIE (1940) TrhE & PaESCfbg BOAC © AT,

FIE (1942) TEIE @) TSOR#E®RMEL 15:177-179.

Peftir s (1944) TSAREEBIBROMITE 3 5 B @ B RCHANMAAE.

R (1949) THAVETEIHR SR & L3RS, JUnt @ haEd)m,

GHEIEE (1949) TEERE (Bible) HEE/THEGmE—#VHEZE L DL L L C—) DREREE
a1 (2+3):83-115; (1973) THRSCGEEEEE (Bible) HEBENHTISLL 23-55. K« K
HRRFHRAL.

ELRRE (1965) TEERCEEERGR (8, 26 AEBURE LR,

58 (1967) ThBIREHL AW, 2 B R 5 (1988) Jbat @ hiEE)s,
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G (1968) THhEEZEZEEE (Holy Scripture) D HURHNAELZL ) T % L 30fby 49: 26—
61; (1973) THhCEREEE (Bible) DIEBERIITE 169-204. KHE @ KIERFAR AL

Klrfd— (1970) TrRIBEFEEEEREE L) TEIERIEM . 1 HAREEG S

EeREE (1973) TIESEERfR e LIV LEHER, (L) Jbst: hiEER (1995).

EEIEAE (1973) TrhsCEEESE (Bible) DILEEAIMIZE) KL KRR,

HBFMEAEE (1974) FooNn—F - £V Y v & Z D8P EFEEERFT— Bl 20
i

BRE (1981) TEZLEVTAREy B Rig AR

Bt G RHEEBEITAE TR ATERIEEE (1981) DR AR dbat  hEIH g Rt
ERHARRAL,

25N (1985) TRV U e REEE0Ey 2 - SRS HIEAE.

WIAZE (1986) Ty K & ER—EsE D e OFIFEE— W SEEE,

AR (1987) TEE R TR, WEIRRHMG THIMCERL 10: 19-29.

MEEEEAE (1989) THADIEEE ) B« fEktt.

WHE T (1992) TTHEE) RiIck ) 3 MEEEE) ofEM ) TR RESCERmE,
41(3): 59-71; (2001) THEARI 351 % W 5 3 VM O 9E ) 334-345. WKH @ BPE K
ERHIMGER.

T fETE (1993) THEEEE QWG E L C OEREE ) TLICHy 1993(9). BF « KBEHEH)E

EHEH (1997) THhE 7'v 7 2 & > MMEESEHTE R ERL.

T (1998) TIGAv S, FpBRIH TR, ohE#) PHRESEHTZE. 1998(04): 44-54. i : A
ALEE HRE.

BB (1998) TRIEREL LTox V) v o v Uk THAEE) 1998(6).

FRAEIRR (1998) MU 2l dfg 2 s L B b BB A TAb 73w 1998(4).

FF69 (1999) ThEglEEst (1h8) s ®E - WHLEE i

AFEEEEA (1999) TIEARPETEN & HBIO FEED 74, fREHREE TBIEEEISCER ) 38: 82-94.

BRAG (2000) TRGEEREL R SCHTRI IR ) SHEER 4 H ).

HEIIERE (2000) T BrEafERI% s DiEGeh 5 A7 19 ILAIEE O 38 ) T 215 5: 77-94.

JITES S8 B - TBsfdtya (2001) "I HARGERREEE L R BIGER R ) T o AR, W
50 HHERAL

WHIBET (2001) TUERIC 81 2 B S FESULEM OWFE, W © BIVERER IR,

M E T (2001) TR REIcE T2 7722 v FEHRT: mox—F - €YY
v O T o7 RFEMR Y 3: 24-41.

BRAE (2002) TR SR A /& B SOV S — Ay TR Ay 2002(10): 27.

BIAH (2002) THE TEERS ) WRRIMCAE fhoC TEIS ) BEE) TREHEEERINTET )
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2002(02)58-62.

JERT 2 (2002) T iR L b P S AL A2 TAMBISCER TSt 2002(4)116-120+175. B @ dfirh
AT AL,

GRENE (2002) THEEBUEHECAEEM R RS IEBING G ) TSR 2002(6)43-49.

[ (2003) TSEBUSE— MR R FTEUE LA S TR Sy 2003(4): 60-64.

AREAR (2003) TATAUASC TEERS ) BHERSE Ry “UBEEAT ) TR (TELE
FHERR) 5 2003(4)84-89+103.

HIEEE (2003) TTHURR ) R SCHBRERERY ) TOMGEZERELRTSE, 2003(4)301-305.

ERRA (2003) THEEY LA/ dRkE = TRG ISR b SCRR R TORVEERHRy 85(2): 273~
280.

2205 (2004) TEBE AR ML — AEIE S0 TLFEATE K22 (TELGRER)
2004(2)124-127.

Z A (2004) T EE AR Hp B 1 BH B AR B TV AR BT A Ei 22 e 22 (A ABLE R 4
2004(3)63-66.

IRVE (2004) MEELLEEERESEE (F ) TEE L 2004(11)84-89.

AR (2004) TREALREL R PH AV AL AE5T © FRIBSEMTERBE HiMCHE.

IR - TREESH (2004) Tim TEERR, BREAMUMF LB D “ LW BABGL HE
B TP S B AR A S 8y 678691, Jbat © Bl G RMER HRRH:.

kARG (2005) THER , BHFT | SRR MBI A 780 B 0 IR E R BISRECUL R

ZIFEEE (2005) TTEHEEMAOARESy HYBEDENEE KL SR BT CER 8 TRy Al R EE S
EARRESH | 3: 89-95.

AKHEEEL (2005) TSI A 2 EHLORIC O W T—2 2 1 IC L 2EEH» b DEE,
RAVE KEE I SCER it 3y 26: 93-106.

PRSI (2006) THERELTE TP IR A (R B EE EE I Z8 B L — S Z BR BB SO I UL
ELEE ) THESRAMEE P ER s (N SUEERIERRR) 5 2006(06)88-84.

SR (2007) PEERCEERESUILIIYE, (hasfisemtsoss® 2 i 11) B - WIdbecs R,

HILIER (2007) TEEE @ HRIBIEE IR B A8 L C A4 5 BOUUEIEE ) ThE21, 28: 41-
56.

AR (2007) TiEAEARIESL R N EEE R SCRBEE YRR ) TRESDZER (W) o 2007(1)39~
43.

HR - RIE (2007) THRPESULASTRAE LI SeR—EngR ) T ACAG, 2007(4)96-97.

FPHEAR (2007) THERE TRSRSHALEIEE LAY eliy —F) TEMLERRTEHR, 2007(2)52-53.

FRE - B (2007) RSB IEHRLE R VE UL R L LI ERL T e KRE2Ew (g Rt
f) 1 2007(4)55-58.

g
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ZIFIE (2008) TEARERIFEEEL R SCEE DG EREES R L) T RBREER (1
ERMEER) 5 2008(6)112-117.

FEREPR (2008) T[] B FI RS 2N W BE Hh P SCA Y A2 AFE 38 OB B f vl TVLAR & RHER
2008(5)209-214.

HILIERE (2009) T IC 81 2 BEEOHBEER—HK L2 TR, oFEENEBEICO W T,
FXCEH21y 21:21-49.
WHIBE T (2010) TSUflsg e

B : BEPE RERHIAGED.
WHIBET (2012) THARMSAHEREMIZERYET R ) BAPEREE TR 7 & 7 USSR 8 .
WHIEE T (2012) TH H SRR BVEREE T o 7 UL I%Es 5.

HIERE (2013) TADHAFR EIEEREEE O R R 2 01900 B - HAtL

ulm

B . PEEEEC BT 2 A 50T TH—F, K

2.1, TESIRIERE

OR®wER

SZH1 L ARG (1984) TR UE SRR =05 « SEFT M 2O B E a4, 24t 2EEeSH
J&.

OMA

PropgE— (1991) MEEERsusy THE M, & TPOsE Mg ic2w»w Ty REEHAE TASGRE
29: 35-52.

WIIEHE 2008) TH Y U v 2ic k 2 EWE 71 7 20 TRKER,, TXH21, 20: 57-
77.

2.2. BEXR

ORMEH

Novum Testamentum Ms Sinice Redditum A domino Johanne Basset: Casanatense.

Offt52

FIEAE (1967) TRAIOEFEHICO W T DERREMR L v & —Fdy 9: 1-7.

T EE (2008) TT VU SLAHR IR EREF LER S 2 A ZAREEHTZE ) TR R BB,

WHBET (2009) T L ( SR S N BEREE - v v - N @B EERA) TR
341: 8-13.

WITEET (2010) TE U Y U AIGIC L EEEE L (BRI N v v - N B3
AL T7 07 UG FEs 50 219-230.
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23. Ty Ty IKRFEFHERA THLKHR

ORMEH

Gospel Harmony, Acts, St.Paul s, Epistles, Hebrews: Cambridge (BFBS Mss 127).

OM%E

ZL0RIE (2008) T H H PEAYHh SCEERE DA — S H S LR 20 SRR i s 8 ) T iy 1
50-77.

IR 2011) HEROHEFEREEICH T 28F 2 — o TUEKRs % i)
FERE & by 24: 83-100.

24, REREBEFEEA TMHEKHR

OREER

V0 SE ARG EIS Sk B 84 & €14 A Narrative History of the Four Gospels: BL (SLOANE3599).

OM%

S (1967) TRANOHFEEEIC > W T DERRERE L v & —®&i#Hy 9: 1-7.

PrehsE— (1991) TEEpEdE FEEMR, & TPOshiiifa 1Ico v Ty BREKRE TASGHE
29: 35-52.

AR (2000) TTEERSy “ “JREEA” BARHENT) THESURZMZEs 2000(1): 109-116.

AR (2003) TIPS TEERR ) BHERSE LRy “TBERA”) TEEAE2ey (el g
FBHERMR) 5 2003(4)84-89+103.

HILIER (2005) TRIH ENEEFREEE O R A —IEE - THOshfkiRy & 2 oFfEfico v, TR
VUK SO AT 2y 26: 107-122.

Z25IE (2008) T H B Hh SCHERE D AR — S H 38 R B0h SRR 528 TEERb AT 1
50-77.

BIEERS (2009) TS EERGERAEL ) H TSR A RALRE PR DT RBEI9E 2009(4)41-59+2.

2.5. Morrison, Robert KENEEMERBAEZEE RN

ORER
VY SRR HIS ik EL A B B - AR
Oft%

SGEILIER (2013) THIHAd BIREFREEE 0 REE IR 20980 A @ BARAL,

2.6. Morrison, Robert T{ixXEE,
OFRBER
1810 FEHR kRt HEF T EA - Cambridge.
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1812 FF BE I B4R 235 © Cambridge.

1813 4F By KRB K £ Ju ik % f# 2 &+ BL, Oxford, Cambridge.

1813 AFHEERFEA B R F B FEEEE  (FREE/UEA) © BL.

1813 AFHSREEA LB T FReE FEEEE  (FREEUfA) © BL.

1817 FFAFRAN FHRGRFTEEAE  (FREE/\HA) JE/5H @ BL; SOAS.

1823 fFEM R EEE  (#f4#E —+—IF4&) Holy Bible in Chinese by Morrison and Milne: BL;SOAS;
Oxford; Harbard.

1825 AF P AR T HE#RHTE AN © Malacca [E/SH @ 385t © SOAS (EF.c.957.y.1 /81982).

OMftE

kARG (2000) TR mEGERER H SCENRIHIpR ) 22« SREER A E ).

HRILIER (20000 T£ Y Y 3 TEEREE) 1000 T—Z OFEH S & <0 EETE) o
C i EHic—) Ty 1:53-67.

R (2000) TEmASMSER TEEAR, EEERNCHGEE) TILRAEIREER (ASGHEREMO o
2000(5)60—-64.

FRASAR (2000) TPEERR ) “ IGEEA” BAGRIENT) THFUEEWSE, 2000(1): 109-116.

HEILIERM (2002) TR, €Y Vv v THEREEE ) fiSREIC > »T—2 oA LK1, TXH21,
9: 71-79.

A8 (2002) TR RERNEAS 2 B SUHEERV A — A TRJE 2002(10): 27.

FEREAR (2003) TIEAVARSC TEUAE ) FHGERSE By “ TIREEAR”) TEEAHLIEE (T2t g
B 1 2003(4)84-89+103.

Gk (2004) TIGEEREL TEIRS, R, TrREGENEEL 2004(04): 50-53.

IRICH - TREESY (2004) TEm TEERS JEINEEABNES SN E D “ LT BaRl) BE
& TRy AR B sE p th e 58y 678-691. Jbat © HHEh e B2 AR AL,

$EILTERE (2007) TEEE O HrIBIRERE—RFIR B 2 08 L € & 2 BOUENEE ) TrhiE21g 28: 41-
56.

EBIEERS (2009) TS5 BERCERAEE ) H T EEASERARRAGRE PR D RUEi9Es 2009(4)41-59+2.

il

2.7. Marshman, Joshua TE2&,

ORMEH

1817, 15-224E The Bible in Chinese. [Translated by John Lassar and Joshua Marshman]: BL
(15116.€.62).

O

Rl (1998) Tz, RyPELRUIRY TEERE, ) THEESLHITES 1998(04): 44-54. IR : i
LB HiRRAE
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AR (2000) TTEEREy “ IHEEAR” BACRHENT) THERUREWAZE 2000(1).

AR (2003) TIPS TEERR ) BHERSl By “TBERA”) TEEAE2res (el
FHERR) 5 2003(4).

HILIERE (2009) T Ic B 1 2 HEOTREEFHE L2 Ty OFEENRBICS W T
FXCAA215 22: 21-49.

HEEERS (2009) 5 EERCGERAEL ) H FHESEEARRBARE PR DR RUERTSEs 2009(4).

2.8. Poirot, Louis Antoine T #TEIEK
OFRKER
HHTEIRE - IR AR M

2.9. HMEZRER [E5E] RE—hRA LR EHET
ORAER
Medhurst, Walter Henry. The New Testament in Chinese. #5742
1857 4F |- : Cambridge (BSS.620.E57.1,1a). [MS note on cover has, “Mandarin (Colloquial)”’]
1869 4E-7F#E © Cambridge (BSS.620.E69.1). [Nanking form of (Southern) Mandarin]
1874 4F |3 : Cambridge (BSS.620.E74.1). [Nanking form of (Southern) Mandarin]
1878 4F _EJf# : Cambridge (BSS.620.E78.1). [Nanking form of (Southern) Mandarin]
18794 [if# : Cambridge (BSS.620.E79.1 / BSS.620.E79.2). [Nanking form of (Southern)
Mandarin]
1882 FE- 7T #E © Cambridge (BSS.620.E82.1). [Nanking form of (Southern) Mandarin]
1884 4 L3 © Cambridge (BSS.620.E84.1). [Nanking dialect / Southern Mandarin]
FrEE S & E .
18624F L : BL (15113.a.16.).
Edikins, Martin ftl. The Gospel of St. John, translated into the Mandarin dialect. B sE R itm 5 =
1864 4F F3fF : BL (15116.d.8.); Cambridge (BSS.612.E64.1). [Peking Mandarin]
Edikins, Martin ftl. The New Testament. FifJE &5,
1866 4 4L,
Schereschewsky Genesis. Bl tH 0B &5,
1866 4F: |-,
Burns, William C. The Psalms. & {345 B .
1867 4 4L,
BAREES (ET).
1868 4F _EifF : EFEEAR  Harvard (008127601).
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Burns, William C. & #J35/.
18704 Shanghai: American Bible Society: BL (15117.¢.3).
Bty e,
1872 4F |- : The Peking Committee BL (15117.a.25).
The New Testament: translated into Mandarin.
1872 4EJL 5L © American Mission Press: Harvard (004778377).
Edkins, Joseph ftli. The New Testament in Chinese the Peking Union Version.
18724 L3 © Cambridge (BSS.612.E72.2a, b). [Mandarin] Revised edition of the Peking
Committee’s Version
19004 3 © Cambridge (BSS.612.F00.2). [Mandarin]
1908 4F _FJf# : Cambridge (BSS.612.F08.9). [Mandarin] £ = ki
Wylie, Alexander fifi. The New Testament in Chinese Revised edition of the Peking Committee’s
Version.
18724l 5L © Cambridge (BSS.612.E72.1a—f, BSS.612.E72.1g-1). [Mandarin]
ATHEL.
18724 5T« SEFEEAE © Harvard (008124273).

HEINE
1873 £ 65T © The Peking Committee: BL (15117.d.13).
e,

1873 kA  BL (15117.4.5).
Medhurst, Walter Henry. The Gospel of St Matthew in Chinese.
1874 4F |3 : Cambridge (BSS.620.E75.1a). [Nanking form of (Southern) Mandarin]
1884 4F: |-} : Cambridge (BSS.620.E84.1b). [Nanking form of (Southern) Mandarin]
1884 4F: |- : Cambridge (BSS.620.E84.1f). [Nanking dialect / Southern Mandarin]
Medhurst, Walter Henry. The Gospel of St Luke in Chinese.
1874 4F k3 © Cambridge (BSS.620.E75.1b). [Nanking form of (Southern) Mandarin]
Medhurst, Walter Henry. The Gospel of St John in Chinese.
1874 4% -3 : Cambridge (BSS.620.E75.1c). [Nanking form of (Southern) Mandarin]
Schereschewsky. Old Tesatament.
18744 Jb.
B
18744F4L A - BL(15117.a.15).
Acts.
18744 LA : BL (15117.e.3).
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EEE
1874445« EFEEPE © Harvard (007764603).
IR
18754F |- : BL (15116.¢.27).
BAEE
18774l 5L © the Peking Committee: BL (15117.a.6.).
Shehereshchevsky, Bishop 1. J. Translated into the Mandarin dialect.
1878 4F |3 : BL (15117.¢.12).
The Peking Committee Translated into the Mandarin dialect.
1878 4F iff  BL (15117.¢.5).
Medhurst, Walter Henry. #7142
1879 4F g @ 32354 : BL (15117.¢.13); Harvard (008127541).
Medhurst, Walter Henry. #15J2E82 [Luke and Acts only].
1879 4F |- : BL (15117.d.17).
PrrEEE [ Xinyue shengshu With prefaces and maps).
18794F Lifg © BL (15117.e.1.).
Medhurst, Walter Henry. #7942,
18804F L3 : BL (15117.b.23).
1882 4F I+ : BL (15117.a.1).
Medhurst, Walter Henry. The Gospel of St Mark in Chinese.
1880 4F -3 : Cambridge (BSS.620.E80.1). [Nanking form of (Southern) Mandarin]
1884 4F |3 : Cambridge (BSS.620.E84.1a). [Nanking form of (Southern) Mandarin]
RS
18814F ¥ : BL(15117.¢.8., 15117.¢.6).
1882 4E &/ : BL (15117.a.30).
1882 4F k3 © BL (15117.b.19., 15117.b.20).
The Gospel according to Saint Mark in English and Mandarin.
1882 4% |-} American Bible Society: Cambridge (BSS.612.E82.2). [Mandarin]
By,
1882 4F |- : The Peking Committee: BL (15117.a2.32).
1883 4F |- : The Peking Committee: BL (15117.d.12).
1883 4EANBH : The Peking Committee: BL (15117.b.12).
1883 4EANEH : The Peking Committee: BL (15117.2.22., 15117.d.10) [With maps].
The Gospel of St. Matthew in Chinese.
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1883 4E4E M : Peking Union: Cambridge (BSS.612.E83.2a). [Mandarin]

1890 4F: |37 : Peking Union: Cambridge (BSS.612.E90.5a). [Mandarin]

1896 4F FJf# : Peking Union: Cambridge (BSS.612.E96.8, 8a). [Mandarin]
The Gospel of St. Mark in Chinese (Peking Union Version).

1883 FE4H N : Peking Union: Cambridge (BSS.612.E83.2b). [Mandarin]

1890 4F _|-¥# : Peking Union: Cambridge (BSS.612.E90.5b / BSS.612.E83.2b). [Mandarin]
The Acts of the Apostles in Chinese.

1884 4E4H M : Peking Union: Cambridge (BSS.612.E83.2¢). [Mandarin]
Medhurst, Walter Henry. The Gospel of St Matthew with some of the Epistles in Chinese.

1884 4F: |3 : Cambridge (BSS.620.E84.11). [A very colloquial version in the Nanking dialect

/ Southern Mandarin]
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Mandarin Romanization]
The Gospel according to St. John in English and Mandarin. §J5545 & " 765,
1905 4E 457 © American Bible Society: Harvard (008128960).
An analytical vocabulary of the New Testament.
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